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  Proloog


Miss Debenhams kostschool voor jonge dames, 
Eindbal 1837
Miss Eugenie Belmont wachtte vol spanning af.
Olivia en Marissa hadden verteld over hun ideale echtgenoten, en na de opschudding die ze hadden veroorzaakt, voelde Eugenie haar eigen onrust toenemen. Misschien zou niemand haar opmerken als ze stil bleef en zich zo klein mogelijk maakte? De waarheid was dat ze geen keuze had als het ging om een geschikte echtgenoot. Geen enkele. Waar op aarde zou ze in haar omstandigheden zo'n man kunnen ontmoeten? Het was nauwelijks waarschijnlijk dat geschikte mannen Belmont Hall, dat op instorten stond en werd bewoond door haar ongure en losbandige familie, met een bezoek zouden vereren.
Misschien zouden haar vriendinnen haar overslaan en het in plaats daarvan aan Tina of Averil vragen. Eugenie prevelde een vurig gebed.
'Nou, Eugenie? Ga je ons de naam van jouw toekomstige echtgenoot vertellen?' Marissa had een plagende glimlach op haar gezicht en de rest van haar vriendinnen leunden naar voren, hun ogen stralend van verwachting.
Eugenie probeerde ook te glimlachen, hoewel haar hart in haar borstkas bonkte. Het moment waar ze wekenlang tegenop had gezien was aangebroken.
'Ik heb er niet echt veel over nagedacht. En Tina dan? Ik weet zeker dat zij iemand heel interessants heeft om...'
'Nee, nee,' wierp Tina tegen, 'we willen jouw keuze horen, Eugenie. Kom op, doe niet zo geheimzinnig. Wie is het? Kennen we hem?'
Eugenie nam een slok van haar champagne en verslikte zich er hevig in. Ze klopten op haar rug en verzamelden zich om haar heen. Wanhopig probeerde Eugenie een manier te bedenken om aan hun vragen te ontsnappen. Ze kon de waarheid vertellen, maar de gedachte aan zo'n beschamende bekentenis deed haar ineenkrimpen. Haar vriendinnen leken zo veel geschikte mannen te kennen, allemaal huwelijksmateriaal. Eugenie verlangde ernaar om zoals zij te zijn, en ze kon het niet helpen te denken dat als ze wisten hoezeer ze niet zoals zij was, ze haar vriendinnen niet langer zouden zijn.
'Zo,' zei Olivia, terwijl ze Eugenie's wangen depte en haar wilde krullen achter haar oren stopte. 'Gaat het weer?'
'I-ik denk het wel.'
Ze wachtten vol verwachting. Ze wisselden blikken uit.
'Kom op, Eugenie. Is het echt zo'n geheim? Wie is die man?'
'We hebben allemaal afgesproken om vanavond bij elkaar te komen en elkaar de namen te vertellen van de mannen met wie we willen trouwen. Je kunt je nu niet bedenken, Eugenie. Dat zou niet eerlijk zijn.'
'Vertel het ons, Eugenie, alsjeblieft!'
Ze zouden het er niet bij laten. Eugenie zocht verwoed naar een naam, iemand die knap en rijk en van adel was, iemand die indruk zou maken op haar onbedwingbare vriendinnen. De naam die in haar opkwam was volkomen onverwacht en in haar paniek gunde ze zichzelf geen tijd om de gevolgen van het hardop uitspreken ervan te overdenken.
'Sinclair St. John, de hertog van Somerton,' flapte ze eruit.
De glimlachen vervaagden. Er werden wenkbrauwen opgetrokken. 'Lieve hemel!' riep Tina, altijd recht voor zijn raap. 'Somerton is de meest begeerde man van het land. Leg je de lat niet een beetje hoog, Eugenie?'
'Waarom zou ze niet hoog mikken?' zei Olivia dapper. 'Eugenie verdient alleen het beste. En ze heeft koninklijk bloed!'
'O, ja,' plaagde Marissa, waarbij haar kuiltje tevoorschijn kwam. 'Dat was ik vergeten. Was het jouw grootmoeder, Eugenie, die een maîtresse van een koning was?'
'Nee, het was mijn overgrootmoeder. Ze was een dienstmeisje in het paleis, geen dame van stand, en ze was helemaal niet knap, dus het is een raadsel hoe ze koning George naar haar bed heeft gelokt. Hoewel hij zelf ook tamelijk lelijk was...'
Ze giechelden.
'En toen maakte hij hun zoon een baronet met bijbehorend landgoed. Het landgoed en het geld zijn allang verdwenen. Het enige wat ons is overgebleven van de liaison van mijn overgrootmoeder is de baronet-titel, en de neus van mijn vader, die volgens hem puur Hannoveraans is. We hebben geen enkele reden om op te scheppen over onze koninklijke connectie, dat verzeker ik je.'
'Maar ken je de hertog van Somerton?' Averil, serieus als altijd, negeerde Eugenie's zelfspottende grapjes.
'Ja. Ik heb hem drie maanden geleden ontmoet.' Dat was tenminste waar.
'Heb je hem maar één keer ontmoet?' hapte Olivia naar adem.
'Nee, natuurlijk niet. Dat zou idioot zijn.' Eugenie dwong zichzelf tot een lach. 'Ik bedoelde dat ik hem drie maanden geleden voor het eerst ontmoet heb. We hebben sindsdien vele malen gesproken en-en geschreven.'
Ze maakte het alleen maar erger. Eugenie verlangde ernaar dat haar moment in de schijnwerpers voorbij was. Met een beetje geluk zou de hertog van Somerton aan het eind van de avond vergeten zijn en dan kon ze hem na een gepaste tijd afserveren.
Averil sprak. 'Ik heb gehoord dat hij nogal kieskeurig is in zijn keuze van vrienden. Een snob, met andere woorden. Ik zie hem niet aan tafel zitten met een simpele baronet!'
'Hij is een verwaande kwast die zichzelf te goed vindt voor de rest van ons!' voegde Tina er vurig aan toe. 'Ik ben door hem genegeerd. Hij keek dwars door me heen. Niet dat het me iets kon schelen, maar ik denk dat je beter kunt krijgen, Eu genie. Waarom zou je je leven met zo'n schepsel willen doorbrengen?'
'Ook ik moet mijn twijfels uiten over zijn geschiktheid als jouw echtgenoot,' ging Averil verder, een kleine rimpel van bezorgdheid op haar gladde voorhoofd. 'Hij is niet iemand die ik goed ken, maar wat ik wel weet... Eugenie, men zegt dat hij arrogant en koud is, heel anders dan jij!'
De laatste woorden kwamen eruit als een uitbarsting en er klonk een gemompel van twijfel van de anderen.
'We hebben je allemaal horen praten over je familie, Eugenie,' ging Marissa op een begrijpende toon verder. 'Weet je zeker dat je Somerton niet hebt gekozen omdat hij precies het tegenovergestelde van hen is?'
Nu voelde Eugenie een blos op haar wangen komen, wat haar wel vaker overkwam als ze emotioneel werd. Ze wist dat haar vervelende sproeten nu extra zouden opvallen. Dat kwam allemaal door een overgrootmoeder met rood, krullend haar; die beruchte overgrootmoeder! Hoewel Eugenie’s haar meer bruin dan rood was, had ze de neiging om sproeten te krijgen en te blozen geërfd.
Maar het was waar. Haar losbandige familie was de vloek van haar bestaan. Haar vriendinnen kenden de beproevingen en moeilijkheden waarmee ze te maken had als het om haar familie ging, en er zat een kern van waarheid in wat Marissa had gezegd: ze droomde er inderdaad van om met iemand te trouwen die het absolute tegendeel was van de baronet, haar vader.
'Het heeft geen zin het te ontkennen,' zuchtte Eugenie theatraal. 'Je hebt gelijk. Ik heb een wanhopig verlangen om conventioneel te zijn. En de hertog van Somerton is de meest respectabele man die ik ken. Zal hij van me houden? Houd ik van hem? Ik denk dat ik van hem *zou kunnen* houden en ik *zou* hem ervan kunnen overtuigen van mij te houden. Het zou weleens leuk kunnen zijn om daarachter te komen. Stel je voor, ik zou de eerste Belmont kunnen zijn die respectabel is.'
Ze waren stil en ze wist dat ze dachten dat het ijdele hoop van haar was. Waarom zou de meest begeerde vrijgezel van Engeland met haar willen trouwen? Eugenie wist dat ze geen schoonheid was. Ze was klein en slank, met niet echt een noemenswaardig figuur. Haar haar was bruin met een rode gloed en krulde wild, ondanks haar pogingen het in toom te houden, terwijl haar gelaatstrekken te scherp waren om als meer dan interessant te worden beschouwd. Het was waar dat mannen op bals en feesten de neiging hadden zich tot haar aangetrokken te voelen, maar ze dacht dat dat kwam doordat ze om hun grapjes lachte en met medegevoel naar hun beslommeringen luisterde. Ze voelden zich bij haar op hun gemak; ze zagen haar meer als een zus dan als een mogelijke romantische partner.
Waarom, o waarom had ze zo'n onwaarschijnlijke man als echtgenoot gekozen? Waarom was juist die naam in haar opgekomen? Maar het was nu te laat. De kuil die ze voor zichzelf had gegraven was te diep om eruit te komen. Ze zou gewoon door moeten gaan en hopen dat ze zich op een gegeven moment uit de puinhoop die ze had gecreëerd, kon wurmen.
Ze hief haar spitse kin op en keek haar vriendinnen strak aan met haar heldergroene ogen. 'Ja, Somerton is verfrissend anders dan mijn familie en ik geef toe dat hij nogal verwaand en… en trots kan overkomen. Maar dat is niet de echte Somerton. Onder die kille buitenkant schuilt een man die vrijgevig en vriendelijk is; iemand die niet bang is om om zichzelf te lachen.'
Olivia pakte haar hand vast. 'En, Eugenie, jij bent precies het meisje om het beste in hem naar boven te halen. Maar hoe weet je dat hij niet precies is zoals hij op Averil en Tina overkomt? Ben je *zo* goed met hem bekend?'
'Ik zou niet zeggen dat ik hem intiem ken, maar ik heb hem gezien zoals maar weinig mensen kunnen zeggen dat ze hem hebben gezien.'
Het was waar. Ze had onder de pompeuze buitenkant van Sinclair St. John, de hertog van Somerton, gekeken. Echter niet op de manier die haar twijfelende vriendinnen zich voorstelden. Dit was het moment om hen ervan te overtuigen dat de eenvoudige en verlegen Eugenie Belmont meer dan in staat was een hertog te strikken.
Ze glimlachte geheimzinnig.
'Eugenie! Vertel het ons! Alsjeblieft!' smeekten ze.
'Het gebeurde drie maanden geleden.'
Ze bogen allemaal dichter naar haar toe.
Al snel waren ze in haar ban. Eugenie kon goed verhalen vertellen; haar vader, de baronet, zei dat de appel niet ver van de boom viel, hoewel zij haar vertelkunst liever gebruikte voor het plezier van anderen dan om stommelingen hun geld afhandig te maken, zoals haar vader vaak opschepte. Nu deed ze haar best om haar vriendinnen te vermaken, waardoor ze om de beurt naar adem hapten en lachten, en ze dikte de scène zo aan dat zelfs zij begon te geloven dat het echt mogelijk voor haar was om met een man als Somerton te trouwen.
'… en toen nam hij mijn hand en zei hij dat ik het meest bijzondere meisje was dat hij ooit had ontmoet …' Het was grotendeels onzin, maar dat hoefden haar vriendinnen niet te weten.
Toen haar verhaal eindelijk ten einde was, klapte Olivia in haar handen en giechelde Marissa. Zelfs de serieuze Averil glimlachte, terwijl Tina een onvrouwelijk proestgeluid van vermaak liet horen.
'Dus nu weten jullie waarom ik met de hertog van Somerton wil trouwen,' eindigde Eugenie dapper, een te grote blos van haar succes hebbend om haar woordenstroom in te dammen. 'Wacht maar af of ik hem niet voor me win.'
'Ik geloof zelfs dat je volgend jaar rond deze tijd zijn hertogin zult zijn!' verklaarde Olivia.
Eugenie geloofde er niets van, maar ze keken haar allemaal aan en ze werd gedwongen te knikken en een zwakke glimlach te geven.
'Wat geweldig,' zei Marissa met grote ogen. 'Ik denk dat ik bij je langs moet komen, Eugenie, om met eigen ogen te zien hoe dit zich ontvouwt.'
De anderen stemden toe en maakten gretig plannen en controleerden data.
Eugenie's scherpe verstand zocht een uitweg. Ze had het niet precies gepland, maar ze zou waarschijnlijk een maand of twee moeten wachten en dan doen alsof haar romance met Somerton op niets was uitgelopen. Ze zou elk van haar vriendinnen een droevig briefje sturen en hopen dat ze niet met de bedoeling zouden komen om haar met haar hertog te herenigen. Ze rilde bij de gedachte dat ze de waarheid te weten zouden komen. Het was al erg genoeg dat ze geen aanstaande echtgenoot had, maar dat ze hun zulke leugens had verteld! Als ze de waarheid ontdekten, zouden ze nooit meer met haar praten. Een moment overwoog ze of het niet eenvoudiger zou zijn om Somerton over te halen met haar te trouwen.
Ze stelde zich zijn knappe, aristocratische gezicht voor, zijn zwarte ogen die met verbaasde afkeer op haar rustten. *Met jou trouwen?*
De jonge dames hieven hun champagneglazen en ze had geen andere keus dan het hare ook te heffen en mee te doen met de toost.
'Op Eugenie!'
'Op de hertogin van Somerton!'
De champagne schoot in haar verkeerde keelgat.
Eugenie begon zich te verslikken. Alweer.






  
  Chapter one
Hoofdstuk Eén


Eugenie's eerste ontmoeting met de hertog van Somerton 
Drie maanden eerder
Eugenie trok aan het touw. Aan het andere uiteinde schudde Erik, tot voor kort de bok van de familie, zijn kop en wierp haar een smekende blik toe uit zijn lichtblauwe ogen. Althans, zo kwam het op haar over, en dat was omdat Erik wist dat hij dit keer te ver was gegaan toen hij door het houten hek naar de bleek was gebroken en een kledingstuk van de familie had opgegeten.
Als hij het ondergoed van de jongens of zelfs Eugenie's hemd en onderrok had opgegeten, had het niet zoveel uitgemaakt – dan hadden ze het hem wel vergeven. Maar in plaats daarvan had Erik ervoor gekozen te knabbelen aan mevrouw Belmonts Parijse muts met kersenrode linten, een kledingstuk dat ze boven al het andere koesterde. Toen ze de weinige resterende restjes ontdekte die Erik als onsmakelijk had weggegooid – een bloem van lint of wat daarvan over was – kreeg ze prompt een hysterische aanval.
'Breng dat dier terug naar boer Bartholomew,' had ze bevolen, haar stem schor van het krijsen. 'Ik wil het hier niet langer hebben. Dat… dat beest. Ik wil het nooit meer zien.'
Eugenie, wiens taak het was om de huilende tweeling en de tienjarige Jack naar bed te brengen, had gehoopt dat de ochtend uitstel voor Erik zou brengen. Maar geen enkel pleidooi kon haar moeder op andere gedachten brengen en suggesties dat Erik gefeliciteerd moest worden met zijn goede smaak voor het kiezen van dat specifieke kledingstuk, werden met gesmoorde snikken beantwoord. Sterker nog, het leek erop dat een nacht zonder haar geliefde muts haar besluit alleen maar had verhard.
De bok moest weg.
'Genie! Help!'
Eugenie keek om. Haar tweelingbroers, Benjamin en Bertie, waren in de heg geklommen en zaten nu muurvast in de stekelige bramenstruiken.
'We kunnen er niet uit, Genie!'
'Trek niet zo hard, anders scheur je je kleren. Wat zal mama dan wel niet zeggen?'
De jongens stopten met worstelen en Eugenie gaf het touw van Erik aan Jack, die zijn tranen probeerde in te houden. Erik was zijn speciale huisdier, en hoewel de tweeling dol was op de bok, zouden zij al snel weer iets nieuws vinden. Het was Jack die echt diepbedroefd was en Eugenie's speciale zorg nodig zou hebben. De jongen had altijd al een affiniteit met dieren gehad, iets wat Eugenie probeerde aan te moedigen. Jacks menagerie was beroemd – momenteel verzorgde hij een ekster met een gebroken vleugel en een muis met één oor die de kat had thuisgebracht.
'Genie!' jammerde de tweeling ongeduldig, terwijl ze hen uit hun benarde positie bevrijdde. Eugenie deed alsof ze hen berispte, toen ze hen eindelijk uit de bramenstruiken had losgemaakt. Acht jaar oud en vol kattenkwaad, renden ze voor haar uit het laantje in.
Wat nu weer? zuchtte Eugenie. Het was alsof ze van de ene ramp in de andere belandde, waarbij ze haar moeder moest sussen, haar broers moest ontwarren en vreesde voor het volgende plan van haar vader.
De zon scheen en de vogels zongen en het was een perfecte zomerdag. Wat deden andere meisjes van haar leeftijd? Vrienden bezoeken en picknicken? Knappe jonge mannen ontmoeten die hun belachelijke complimenten maakten en kusjes stalen als hun chaperonnes niet keken? Hoeveel ze ook van haar lastige familie hield, ze wenste plotseling dat ze terug was bij Miss Debenham. Ze had uitgekeken naar deze vakantie, naar weer thuis zijn, maar nu wilde ze alleen maar bij haar vriendinnen zijn, die haar het gevoel gaven dat haar leven vol oneindige en opwindende mogelijkheden was.
'Eugenie!' Jack rukte aan haar hand en probeerde wanhopig haar aandacht te trekken.
Eugenie schrok op en keek op. Een ruiter was net de bocht van het laantje omgekomen en denderde met hoge snelheid op hen af.
Het was een grote man wiens donkerblauwe jas achter hem aan wapperde, terwijl zijn gezicht een waas was onder zijn hoed. Hij zag hen een moment nadat Eugenie hem zag en week uit om rekening te houden met zulke onverwachte obstakels. De tweeling had echter nog nooit in hun leven stilgestaan en wierpen zich nu recht in zijn pad en de heg in, krijsend van angstige opwinding.
Het paard probeerde de tweeling te ontwijken en kwam in plaats daarvan recht op Jack, Eugenie en Erik af. Eugenie trok haar broer stevig in haar armen. Erik, wiens touw was losgeraakt, stoof het laantje in, maakte bokkensprongen en vergrootte de verwarring. Het paard steigerde met een schrille gil, als een donkere engel des doods boven hun hoofden, met venijnig scherpe hoeven trappelend, en toen kreeg de ruiter de controle terug en wendde hem af.
Ondanks haar schok – haar hart klopte als een bezetene – kon Eugenie niet anders dan de vaardigheid van de ruiter bewonderen. Hij had een ramp afgewend. Hoewel, herinnerde ze zichzelf, als hij in de eerste plaats iets minder roekeloos had gereden, was dit allemaal niet gebeurd.
Ze keek hoe hij laag over de nek van zijn paard boog, zachtjes sprak en het dier kalmeerde. Toen steeg hij af en Jack, alsof hij op een onuitgesproken bevel reageerde, rende naar voren om de teugels aan te pakken. Eugenie betrapte zichzelf erop dat ze staarde. Hij had donkere ogen in een lang, knap gezicht, en ze waren vernauwd toen hij op haar af liep. Met zijn glimmende laarzen en zijn goed gemaakte kleding kon hij alleen maar een heer zijn, maar hij droeg zich met een zekere arrogantie die verder ging dan dat.
Eugenie's handen trilden zozeer dat ze ze achter haar rug plaatste; ze voelde aan dat deze man niet op zwakte zou reageren. Hij was een stuk langer dan zij en keek nu op haar neer, gebruikmakend van die lengte om te intimideren.
'Wat dacht u in vredesnaam dat u aan het doen was, mens? Ik had u omver kunnen rijden!'
'Als u voorzichtiger was geweest...'
'Voorzichtig?' herhaalde hij woedend, alsof ze gek was dat ze het voorstelde. Zijn ogen waren donker en stormachtig, zijn haar onder zijn hoed had dezelfde kleur en zijn lippen krulden zich. Het was duidelijk dat hij haar het liefst de nek om wilde draaien. Ze keek naar zijn handen, zag dat ze tot vuisten gebald waren en deed onwillekeurig een stap achteruit.
Haar beweging leek hem bij zinnen te brengen.
'Bent u ongedeerd?' zei hij, terwijl zijn stem zachter werd. 'De kinderen?'
De tweeling stond vlakbij toe te kijken, voor een keer stil en zwijgzaam, terwijl Jack zachtjes tegen het paard praatte. 'Een beetje geschrokken, dat is alles,' zei ze.
Zijn donkere ogen gleden over haar en even dacht ze een vonkje van interesse te zien. Maar Eugenie wist dat ze zich moest vergissen. Zij was niet het soort meisje dat mannen op het eerste gezicht interessant vonden.
Hij keek over zijn schouder, alsof hij zich plotseling zijn rijdier herinnerde, en Eugenie volgde zijn blik en glimlachte. Jack had zijn gebruikelijke magie op het beest losgelaten. Het liet zijn kin op Jacks schouder rusten en nestelde zich tegen hem aan.
'Goede God,' mompelde de heer. 'Ik heb hem dat nog nooit zien doen.'
'Jack kan goed met dieren omgaan,' antwoordde Eugenie, en de trots in haar stem was onmiskenbaar.
Die donkere ogen waren weer op haar gericht. 'En u bent, mevrouw?'
Eugenie glimlachte even en maakte een reverence. 'Mejuffrouw Eugenie Belmont. En dit zijn mijn broers, Jack, Bertie en Ben. We wonen in Belmont Hall.'
Hij knikte alsof hij het wist, maar ze kon de verwarring op zijn gezicht lezen. 'Somerton,' zei hij kortaf.
'Pardon?'
'Somerton,' herhaalde hij. 'Dat is mijn naam.'
'Aangenaam, meneer Somerton,' grapte haar vervloekte tong.
Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. 'Pardon?' herhaalde hij haar eigen woorden.
'Mijn excuses. Natuurlijk weet ik dat u Zijne Genade de hertog van Somerton bent.'
De belangrijkste man in het graafschap en naar verluidt de meest begeerlijke man van Engeland, voegde ze er in gedachten aan toe, maar gelukkig zei ze het niet hardop.
Hij liep naar zijn paard zonder te antwoorden – hij was er waarschijnlijk aan gewend dat mensen hem met een van ontzag vertrokken gezicht behandelden. Maar Erik de bok had geen enkel respect voor de positie van de hertog in het rijk en koos dat moment om de laan af te komen galopperen en, met gebogen kop, de hertog vol op zijn achterwerk te stoten.
Zijne Genade smakte hoogst onbeholpen tegen de grond. Zijn lange lichaam plofte neer, armen en benen gespreid, en zijn hoed rolde naar Jacks voeten.
'O, mijn...' hapte Eugenie naar adem, door de schok overvallen door een lichte giechel. 'Het spijt me zo.'
Ze haastte zich naar hem toe en een scherpe blik naar de tweeling smoorde hun luide schaterlach, of dempte die op zijn minst.
Ze bukte, greep zijn arm en deed haar best hem overeind te helpen. Geïrriteerd schudde hij haar van zich af en krabbelde op eigen kracht overeind. Na één blik op zijn gezicht keek ze niet meer; dat durfde ze niet. In plaats daarvan pakte ze het touw van Erik vast en hield het stevig in haar hand voor het geval hij probeerde te ontsnappen, maar de bok maakte zich geen zorgen. Hij keek volkomen onberouwvol en leek niet te beseffen dat zijn toekomst er wel heel somber uitzag.
'Erik,' zei Jack met een trillende stem, 'jij... jij bent een heel stoute jongen.'
De geit rolde met zijn ogen naar zijn jonge meester, alsof hij hem uitnodigde om van de grap te genieten.
'Je weet dat je geen vreemden mag stoten. Bied je excuses aan. Nu.'
Eugenie had Jacks magie al eerder gezien, maar het verbaasde haar nog steeds toen de bok op zijn voorste knieën ging en zijn hoofd boog. De hertog van Somerton, die het nog nooit had gezien, was duidelijk sprakeloos. Zijn mond vertrok alsof hij niet wist of hij moest brullen van woede of schateren van het lachen.
'U moet hem vergeven, meneer,' legde Jack angstig uit. 'Anders blijft hij de hele dag zo staan.'
Eugenie verwachtte niet dat de hertog hiervan onder de indruk zou zijn. Sterker nog, ze was een stap naar voren gedaan om zichzelf tussen de hertog en de nu berouwvolle geit te plaatsen. Maar Somerton verraste haar.
'Ik vergeef je,' zei hij nors, terwijl hij de geit ongemakkelijk aankeek.
Op commando sprong Erik overeind, schudde zijn kop en rolde ondeugend met zijn ogen. Meteen overlaadde Jack hem met complimenten. Somerton trok zijn wenkbrauwen op en ving Eugenie's blik.
'Nemen jullie je geit vaker mee voor een wandeling?' zei hij met een spottende toon in zijn stem. 'Ik zou aanraden hem de volgende keer thuis te laten.'
'Er komt geen volgende keer,' antwoordde Jack, voordat Eugenie kon antwoorden. Zijn lip trilde. 'Mama stuurt Erik terug naar de boerderij van meneer Bartholomew, waar hij vandaan kwam, en meneer Bartholomew zal hem aan iemand anders verkopen en dan zullen we hem nooit meer zien.'
'Of hij kookt hem in een pot,' voegde een van de tweeling eraan toe, en een traan rolde over zijn wang. De andere tweelingbroer leunde tegen hem aan voor troost.
Somerton nam hun bedroefde gezichten in zich op. 'Ik begrijp het,' zei hij, en Eugenie had het gevoel dat hij het echt meende. 'Meneer de bok heeft zijn marsorders gekregen, is het niet? Wat heeft hij gedaan om bij uw moeder uit de gratie te vallen?'
'Haar Parijse hoedje met de kersenrode linten opgegeten!' riepen de tweeling in koor.
'Haar lievelingshoedje,' zei Jack. 'Degene die haar deed denken aan toen ze jong en mooi was, voordat ze... voordat ze werd gekweld door kinderen.'
Somerton dacht hierover na. Eugenie, die een opmerking verwachtte in de trant van 'eigen schuld, dikke bult' of 'je vindt wel een andere geit', was opnieuw aangenaam verrast.
'Denken jullie dat hij bij mij zou willen komen wonen?'
Plotseling grijnsde Jack van oor tot oor en begon de tweeling te juichen. Eugenie, die zelf een beetje duizelig werd, zei: 'Dat is heel vriendelijk van u, Uwe Genade, maar... '
'Ik heb een goede geit nodig,' onderbrak hij haar, voordat ze kon uitspreken.
Als hij snel vrienden wilde worden met haar broers, dan was hem dat gelukt. Ze staarden hem aan alsof hij de held uit een sprookjesboek was.
'U... u bent erg vriendelijk,' wist Eugenie uit te brengen, terwijl Somerton de teugels van zijn paard pakte. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen.'
'Zeg dan niets,' antwoordde hij ongemakkelijk, alsof haar emotie onwelkom was. De donkere ogen gleden weer over haar, en het leek Eugenie alsof hij elke imperfectie en fout zag, voordat zijn blik op haar groene ogen bleef rusten. Hij schraapte zijn keel en voegde er nors aan toe: 'Het is een kleinigheid. Het stelt niets voor.'
'M-mogen we hem bezoeken?' vroeg Jack bezorgd. 'Ik weet dat hij te eten krijgt en zo, maar hij zal ons missen. En wij hem.'
'Natuurlijk moeten jullie hem bezoeken.' De hertog steeg op zijn paard en ging met een grimas in het zadel zitten. Eugenie vroeg zich af of Erik blijvende schade had veroorzaakt, maar wist dat ze dat moeilijk kon vragen. 'Ik stuur wel iemand om met uw vader te praten.' Zijn blik werd onderzoekend. 'U heeft toch een vader?'
'Natuurlijk,' zei Eugenie nogal scherp.
Zijn blik bleef op haar rusten, maar wat hij ook dacht, hij hield het voor zich. Hij knikte slechts, voordat hij zijn paard omdraaide en terugreed. Even later galoppeerde hij weg en al snel was hij achter de bocht in de laan verdwenen.
'Je gaat naar een nieuw huis, Erik. Het huis van een hertog,' zei Jack tegen zijn stoute huisdier, terwijl hij over de ruwe kop aaide. 'En ik kom je zo vaak als ik kan bezoeken. Maak je geen zorgen, ik zal je niet vergeten.'
Eugenie glimlachte. Nee, dacht ze, het zou nog lang duren voordat een van hen hun ontmoeting met Zijne Genade, de hertog van Somerton, zou vergeten. Wie had gedacht dat hij zo vrijgevig kon zijn? En wie had gedacht dat de streling van die donkere ogen haar huid kon laten gloeien en haar hart kon laten bonzen? Arrogant, ja. Zich bewust van zijn eigen waarde, dat ook. Hij was een klasse apart.
Maar dromen mocht.
* * *
De jongens hadden er moeite mee hun moeder ervan te overtuigen dat ze echt een hertog hadden ontmoet. Eerst verklaarde ze het een verzinsel, bedoeld om die ellendige Erik te redden, maar toen Eugenie haar verzekerde dat het echt waar was, jammerde ze dat de hele wereld tegen haar samenspande en trok ze zich terug in haar kamer. Hun vader was pragmatischer en was er al, daar was Eugenie zeker van, over aan het nadenken hoe hij de situatie in zijn financieel voordeel kon gebruiken.
De volgende ochtend arriveerde er, zoals beloofd, iemand bij Belmont Hall.
Eugenie was zoals altijd vroeg op om te helpen met de huishoudelijke klusjes en de jongste jongens klaar te maken voor school. Zodra ze wisten dat de man van de hertog er was, ontsnapten ze natuurlijk aan haar greep en renden de trap af naar buiten. Met een zucht streek Eugenie haar weerbarstige krullen achter haar oren en volgde hen. Ze had de achterdeur bereikt en was het chaotische erf opgestapt voordat ze zich realiseerde dat de 'iemand' die Erik kwam halen de hertog zelf was.
Even was ze zo verrast dat ze niets anders kon doen dan staren. Hij sprak met haar vader, tikte met zijn hoed tegen zijn dij en zag er perfect uit in een strakke rijbroek en een jas uit Bond Street – of een andere, even chique straat. Alleen zijn haar was een beetje warrig door de rit en zijn magere wangen bloosden van de inspanning.
Alsof hij zich bewust was van haar starende blik, keek hij op en ontmoette hij haar ogen.
'Ah, juffrouw Belmont,' zei hij kortaf, met een buiging. 'Ik kom Sir Billy halen, zoals ik heb beloofd.'
De tweeling danste om hem heen en Jack leidde Erik uit zijn hok, tegelijk trots en ellendig. 'Je moet je van je beste kant laten zien,' hoorde ze hem zeggen, terwijl Erik met zijn ogen rolde.
'Dat is heel vriendelijk van u, Uwe Genade,' slaagde ze erin te zeggen, met een kniksje, zich herinnerend dat ze een van haar oudste en meest afgedragen jurken aanhad en haar krullen nog moest borstelen en haar gezicht moest wassen. Lieve hemel, wat moest ze eruitzien als een vogelverschrikker!
'Onze Eugenie wordt een echte dame,' kondigde haar vader aan, terwijl hij aan zijn vest trok waar het over zijn buik spande. 'Ze gaat momenteel naar juffrouw Debenhams kostschool. We verwachten grote dingen van haar.'
'Ik ben er zeker van dat ze u niet zal teleurstellen,' zei de hertog met een volkomen uitgestreken gezicht.
'Mijn grootmoeder was de maîtresse van Zijne Majesteit koning George de Tweede,' ging hij trots verder, waardoor Eugenie zich wel tot een balletje wilde oprollen en in de aarde wilde verdwijnen. 'Eugenie lijkt op haar, weet u.'
De wenkbrauwen van de hertog schoten omhoog, wat niet verwonderlijk was.
'Ze was een kamermeisje,' mompelde Eugenie.
'Een paleismeid,' corrigeerde haar vader haar.
'Wat buitengewoon interessant,' zei Somerton, terwijl hij zijn hoofd schuin hield en Eugenie aandachtig bestudeerde. 'En u zegt dat uw dochter op deze vrouw lijkt?'
'Twee druppels water, Uwe Genade.'
'Dan begrijp ik waarom de koning zo gecharmeerd was.'
Het was een galant compliment. Zijn gitzwarte ogen boorden zich in de hare en ze voelde de schok van zijn blik tot in haar tenen. Hij leek zelf ook verrast en de blos op zijn wangen werd dieper. Ze dacht een vonk van interesse te zien. Een warme flikkering van intentie. Iets even warms bloeide in haar op en verspreidde zich door haar hele lichaam.
'Erik is er klaar voor,' zei Jack, en hij gaf de lijn van zijn huisdier aan Somerton. De hertog gaf die snel door aan zijn man, die, zo merkte Eugenie op, achter hem stond en Erik aaide met de uitstraling van iemand die gewend was aan dieren. Ze maakten zich klaar om te vertrekken.
'Jullie mogen hem bezoeken wanneer jullie maar willen,' zei Somerton tegen Jack en de tweeling. 'Misschien heeft hij in het begin een beetje heimwee, maar ik weet zeker dat hij snel zal wennen.'
'En ik zal u zeker opzoeken over die kleine kwestie die we besproken hebben,' zei de baronet snel, terwijl hij tegen de zijkant van zijn neus tikte.
Eugenie vroeg zich af wat haar vader van plan was en hoopte dat hij haar niet nog eens in verlegenheid zou brengen met een van zijn plannetjes.
Somerton maakte een buiging voor haar, een haarlok viel over zijn ogen, zijn lippen stonden ernstig. 'Juffrouw Belmont, ik hoop dat we elkaar weer ontmoeten, nadat u bent afgestudeerd bij juffrouw Debenham.'
Hij plaagde haar, zoals de koning ongetwijfeld haar voorouder had geplaagd. Ze maakte opnieuw een kniksje met knikkende knieën. 'Ja, Uwe Genade.'
En hij was weg, het erf somber en leeg achterlatend, en de dag die voor haar lag eindeloos lang.
* * *
Sinclair liet Erik achter bij zijn stalknecht en reed vooruit. Er waren landgoedzaken die zijn aandacht vroegen, maar om de een of andere reden had hij geen haast om naar huis te gaan. Zijn lippen vertrokken toen hij aan Eugenie Belmont dacht en aan de onthulling dat ze een afstammeling was van de tweede Hannoveraanse George en een dienstmeid.
Hij kon zich niet voorstellen dat zijn eigen familie trots zou zijn op zoiets. Zijn moeder zou waarschijnlijk eenieder die zo'n schandaal onthulde ter dood veroordelen, en toch schreeuwden de Belmonts het van de daken.
Eugenie Belmont was geen schoonheid en toch had ze iets heel aantrekkelijks, een mysterieuze eigenschap die de aandacht trok. Hij lachte hardop toen hij haar weer voor zich zag: verstijfd in de deuropening in haar verschoten roze jurk, haar weelderige krullen die over haar rug naar beneden vielen, haar groene ogen zo groot als schoteltjes. Hij kon zich makkelijk voorstellen hoe haar voorouder de aandacht van de ouder wordende koning had weten te trekken.
Even dwaalden zijn gedachten af naar wellustige fantasieën. Hij was nooit een man geweest van flirterig gedrag als het op vrouwen aankwam, zeker niet met degenen die onder zijn stand waren, en het idee dat hij zojuist misschien met Eugenie had geflirt, verraste hem. Hij was geen losbol, bij lange na niet. Hij voelde zich nooit op zijn gemak in het gezelschap van vrouwen. Zelfs in zijn jeugd, toen hij plotseling een overvloed aan vrouwelijke lichamen in zijn bed had, was hij onbehaaglijk verlegen geweest zodra het liefdesspel voorbij was. Converseren met vrouwen ging hem niet gemakkelijk af en deed hem vaak stijf overkomen.
Het laatste wat hij nodig had, was een liaison met Eugenie Belmont en haar afschuwelijke familie. Zijn toekomst, dacht hij met blinde arrogantie, lag op andere vlakken.






  
  Chapter two
Hoofdstuk Twee


Belmont Hall, Gloucestershire, Engeland 
Heden
Zoals gewoonlijk waren de eieren te hard gekookt, de worstjes zwartgeblakerd en was de toast zompig en nauwelijks geroosterd. Eugenie bekeek de tafel met een zucht van berusting terwijl ze aan haar thee nipte. Er was niets veranderd sinds ze voor haar etiquette-opleiding bij Miss Debenham was weggeweest. Het ontbijt was altijd de levendigste maaltijd in Belmont Hall, en ze zag de spanning op het gezicht van haar moeder, die probeerde de meest luidruchtige kinderen van haar kroost weer in het gareel te krijgen, terwijl haar vader hen juist leek aan te moedigen tot steeds buitensporiger gedrag.
Op haar uitroepen van: 'Spreek ze toch eens toe, lieve Sir Peter, alsjeblieft!' antwoordde hij: 'Goedemorgen, kinderen.'
Ze vonden het geweldig, zoals Eugenie maar al te goed wist, maar ze had medelijden met haar moeder. Nu ze weer thuis was, zou van haar verwacht worden dat ze een deel van de zorg voor het gezin op zich nam. De Belmonts waren niet rijk; ze konden zich niet meer dan twee bedienden veroorloven en omdat zij het enige meisje was, had Eugenie soms het gevoel dat het extra werk vaker dan eerlijk was op haar schouders terechtkwam.
'Genie, gaan we Erik vandaag zien?' vroeg Jack voor de tiende keer.
'Ja, dat gaan we doen,' antwoordde Eugenie geduldig, terwijl het vanbinnen bij haar krioelde van de zenuwen als ze dacht aan de beweringen die ze de vorige avond bij Miss Debenham tegen haar vriendinnen had gedaan. Olivia en Marissa hadden al geschreven. Hoewel Eugenie haar dwaze woorden soms een uur lang wist te vergeten, kwamen ze altijd weer terug. Net als Marie Antoinette onder de guillotine zag Eugenie geen uitweg uit haar situatie.
Het gegrinnik van haar vader haalde haar uit haar sombere gedachten. Er was een verdacht tevreden twinkeling in zijn ogen. 'Ik heb Zijne Genade tien guineas afhandig gemaakt, dankzij die bok,' zei hij.
'Wat bedoel je? Waarom zou hij je tien guineas betalen?'
'Vader is bij de hertog op bezoek geweest,' riep een van de tweeling. 'Vertel haar wat je hebt gezegd, vader!'
'Vertel haar hoe je de hertog hebt kaalgeplukt!' voegde de andere tweeling eraan toe, op en neer stuiterend op zijn stoel van opwinding.
Sir Peter Belmont was maar al te bereid om zijn triomf te delen. 'Ik heb Zijne Genade uitgelegd dat ik mijn beste bok opgaf, en dat als hij Erik wilde houden, ik gecompenseerd moest worden.'
Eugenie zette haar theekopje met trillende handen neer; een misselijkmakend gevoel welde op in haar maag. 'Vader, hoe kon je? Je weet dat hij Erik alleen maar meenam uit goedheid. En nadat die ellendige bok hem een kopstoot had gegeven! Ik hoop dat hij weigerde te betalen.'
'Nou, daarin vergis je je,' wierp haar vader tegen, nauwelijks geraakt door haar kritiek. 'Ik geef toe dat hij nee had kunnen zeggen, in welk geval we een andere regeling hadden moeten treffen, maar hij was het ermee eens dat tien guineas een koopje was.'
'Een koopje!' riep de tweeling in koor.
'Zit toch eens stil, jongens!' jammerde hun moeder.
Eugenie had het deprimerende gevoel dat zij de enige in dit gezin was die het iets kon schelen dat er onrecht was geschied. Hoe kon ze de hertog onder ogen komen na het gesjacher van haar vader? Hoe kon de meest begeerde man van Engeland welwillend kijken naar een vrouw wier eigen achtergrond zo overduidelijk en compleet onbegeerlijk was?
'Ik zal mijn excuses moeten aanbieden,' zei ze grimmig.
'O, alsjeblieft, trek niet zo'n zuur gezicht, Eugenie,' zei haar moeder op haar lankmoedige toon. 'Er was een tijd dat je de streken van je vader amusant vond. Mijn zus Beatrix heeft dan wel betaald voor je etiquette-opleiding, maar hoe denk je dat we de extra's bekostigden? Avondhandschoenen, hemeltjelief. En de jongens hebben altijd nieuwe laarzen nodig. Ze groeien zo snel!'
'Daarover gesproken, Eugenie, mijn meid, ik verwacht dat je die fraaie manieren van je etiquette-opleiding gaat gebruiken,' onderbrak haar vader haar. 'De volgende keer dat ik naar de paardenmarkt van Torringham ga, kun je met me meekomen en de klanten verblinden.'
'Ik heb het vast veel te druk om naar de paardenmarkt te gaan.'
Eugenie's vader had de niet onverdiende reputatie een oplichter en een deugniet te zijn – een onbetrouwbaar man. Ze was niet van plan hem te helpen bij het uitvoeren van een van zijn oneerlijke plannetjes.
Sir Peter vond het gemakkelijk om de grenzen tussen wat wettig was en wat nuttig voor hem was, te doen vervagen. Nadat hij van school was gestuurd, verspeelde hij het grootste deel van zijn erfenis, op zijn titel na, en trouwde toen met een plaatselijke erfgename zodat hij zijn schulden kon afbetalen – alleen was hij nu afhankelijk van de keiharde zus van de erfgename. Hij was echter charmant, en het was die charme die hem tot nu toe door het leven had geloodst – net zoals die zijn grootmoeder in het bed van de koning had gebracht. Terrence, de broer die qua leeftijd het dichtst bij Eugenie stond, leek wat die charme betreft veel op hun vader, en ze was bang dat hij precies hetzelfde zou eindigen.
Ze maakte zich vaak zorgen om haar broers.
Wanneer ze zich niet druk maakte om de puinhoop waarin haar ellendige tong haar had gebracht en hoe ze daar weer uit moest komen. Behalve dan door te doen wat ze had gezegd en de meest begeerde man van het graafschap het hof te maken in een poging hem tot haar echtgenoot te maken.
Na het ontbijt leidde ze de jongste jongens naar buiten, naar de stallen. De tweeling buitelde als jonge hondjes over elkaar heen terwijl ze hen in het oude rijtuig laadde. Het leek wel iets uit de ark van Noach, en Eugenie probeerde niet te letten op hoe dringend het voertuig een nieuwe verflaag nodig had, of op de alarmerende scheur in een van de wielen.
'Het is niet alsof we de hertog überhaupt zullen zien,' stelde ze zichzelf gerust. 'Er zal wel een stalknecht zijn om ons naar Erik te wijzen.'
Dat betekende dat ze waarschijnlijk geen kans zou krijgen om haar excuses aan te bieden voor het schandelijke gedrag van haar vader, maar ze kon altijd een brief schrijven, zei ze opgelucht tegen zichzelf. Ze had eigenlijk al eerder moeten schrijven, om hem te bedanken voor zijn bereidheid om te helpen met de bok, maar ze had het steeds uitgesteld. Wat zei je tegen een hertog die een kopstoot had gekregen van een bok?
Het rijtuig reed net langs de voorkant van het landhuis toen Terrence aan kwam slenteren en hen dwong te stoppen. Door het open raam keek Eugenie met toegeknepen ogen naar hem en merkte op dat zijn das scheef zat, zijn hemd en jasje verkreukeld waren, en zijn ogen donker waren van vermoeidheid – althans, ze hoopte dat het vermoeidheid was. Hij was een knappe jongen, een jaar jonger dan Eugenie, en leek qua uiterlijk op hun vader, maar de laatste tijd hing er een sfeer van ontevredenheid om hem heen.
'Op weg naar iets interessants?', vroeg hij, terwijl hij de deur opende.
'Waar heb je gezeten, Terry?'
'Dat zijn jouw zaken niet', zei hij met een grijns die hij waarschijnlijk als schalks beschouwde, en bedierf het vervolgens volledig door er met een bezorgde stem aan toe te voegen: 'Kun je me een guinee lenen, Genie? Ik betaal je terug.'
'Heb je weer zitten gokken bij de Five Bells?'
'Er is hier verder ook zo weinig te doen.'
'Ik dacht dat je het leger in wilde?'
'Wat heeft het voor zin? Vader kan nooit een fatsoenlijk regiment betalen en ik wil echt niet als voetsoldaat beginnen. Ik kan me er net zo goed bij neerleggen dat ik in dit gat opgesloten zit tot ik sterf.'
Hij klonk zo moedeloos dat Eugenie medelijden met hem had. Terry was geen slechte jongen, maar omdat hij geen enkele manier had om zijn dromen te verwezenlijken, was hij begonnen plaatsen als de Five Bells te bezoeken en zijn tijd door te brengen met het in de problemen komen met verkeerde vrienden. Het zou niet lang duren voor zijn schuld meer dan een guinee zou bedragen.
'Denk je dat tante Beatrix voor mijn officiersaanstelling zal betalen?', zei hij met een sprankje hoop in zijn ogen. 'Net zoals ze betaald heeft zodat jij naar juffrouw Debenham kon?'
'Ik weet het niet, Terry. Ik hoop het. Zolang vader haar maar niet weer tegen zich in het harnas jaagt.'
Tante Beatrix was een prikkelbare dame die een hekel had aan Peter Belmont en ook geen hoge pet op had van zijn vrouw, haar zus, die een aanzienlijk bedrag van hun vader had geërfd. Maar Beatrix was goed getrouwd, met een fabrikant van zepen en huidmiddeltjes, en nu was ze een zeer vermogende weduwe. Ze was dol op Eugenie, waarschijnlijk omdat ze haar deed denken aan haar eigen verstandige zelf, maar Terry was een ander verhaal. Eugenie vreesde dat hij te veel op zijn vader leek naar de smaak van tante Beatrix.
'We gaan naar Erik', zei een van de tweeling nu, op en neer stuiterend op de oude, gebarsten leren zitting. 'We gaan naar Somerton.'
'O, echt waar?' Terry wierp hun een bedachtzame blik toe. 'Vinden jullie het goed als ik meega?'
Hij wachtte niet op een antwoord, klom in het rijtuig en wurmde zich naast Jack en Eugenie. Ze vroeg zich af waarom hij mee zou willen met wat hij normaal gesproken als een kinderachtig uitje zou beschouwen, maar ze was zo blij om hem voor de verandering eens te zien glimlachen dat ze er geen punt van maakte.
'We gaan naar de hertog, we gaan naar de hertog!', riep de tweeling toen ze vertrokken.
'Ik vraag me af of ik weer in de stallen mag', zei Jack zachtjes, met een lichte rilling van opwinding. 'De vorige keer hielp ik een van de beste hengsten van de hertog opzadelen. Kun je dat geloven, Genie? De stalknechten waren bang voor hem.'
'Jullie gedragen je allemaal, toch?', zei Eugenie, terwijl ze de gezichten van haar broers bekeek. 'Jullie zullen je van je beste kant laten zien. Beloven jullie dat?'
Natuurlijk deden ze dat allemaal, zelfs Terry, maar hoewel ze hen wilde vertrouwen, waarschuwde de ervaring uit het verleden Eugenie om geen woord te geloven.
* * *
Sinclair St. John, de vijfde hertog van Somerton, had zaken af te handelen. Landgoedzaken. Maar zaken zouden moeten wachten tot hij de kwestie van zijn zus had afgehandeld. Annabelle was lastig. Aan het einde van vorig jaar had ze zich verloofd met Lord Lucius Salturn, maar naarmate de trouwdatum dichterbij kwam, was ze erg rusteloos en ongelukkig geworden. Sinclair wist niet waar ze haar ideeën vandaan haalde, maar hij wist dat hun moeder op hem rekende om haar tot rede te brengen voordat ze in Londen aankwam om met haar verloofde verlovingsbals en soirees bij te wonen.
'Ik ga dood als ik met Lucius trouw', verklaarde ze dramatisch. 'Hij vindt niet dat vrouwen boeken moeten lezen. Dat heeft hij me gezegd. Hoe kan ik in hemelsnaam trouwen met een man die zulke dingen denkt, Sinclair?'
'Het is aan jou om hem van gedachten te doen veranderen', wierp Sinclair tegen. 'Ik weet zeker dat je daartoe meer dan in staat bent, Annabelle. Hij vindt je een godin. Dat heeft hij me gezegd.'
Dat deed haar even pauzeren, maar niet voor lang.
'Ik wil niet trouwen. Ik ben te jong. Denk toch eens aan alle pret die ik misloop doordat ik met Lucius verloofd ben.' Haar stem trilde. 'Het is niet eerlijk van je om me dit te laten doen. Ik haat je, Sinclair.'
Hij zuchtte. Een deel van het oudere broer en hoofd van de familie zijn betekende dat hij de strenge moest spelen. Sinclair wist dat het huwelijk een meesterzet was wat Annabelle betrof, en Lucius was de perfecte toevoeging aan hun familie. Zijn moeder had het belang uitgelegd van trouwen binnen je eigen kringen, van je plicht doen voor je familie. Sinclair wist dat zijn harde gedrag voor Annabelles eigen bestwil was, en alle knagende twijfels of sympathie die hij voelde, moesten hardhandig de kop in worden gedrukt. Maar toch was het niet makkelijk om het gevoel te hebben dat hij haar ongelukkig maakte.
'Dat mag zo zijn', zei hij, zich schrap zettend voor haar tranen, 'maar je vertrekt op de eerste dag van juli naar Londen en ik verwacht dat je ingepakt en klaar bent. Is dat duidelijk?'
Zijn zus vluchtte prompt de kamer uit, haar voetstappen schalden de trap op en haar snikken echoden omhoog in de gewelfde zeventiende-eeuwse galerij.
'Verdorie', mompelde Sinclair, en hij stormde door de openslaande deuren het terras op, waar hij woedend naar een tuinmansjongen keek die lelies aan het opbinden was, waardoor hij hem danig de stuipen op het lijf joeg. Het was in Annabelles eigen belang om met Lucius te trouwen. Een jaar geleden had hun moeder aangekondigd dat Annabelle veel te wild en eigenzinnig werd en zich op een manier gedroeg die verre van ladylike was. Ze moest beteugeld worden; ze moest trouwen.
'Het huwelijk zal haar tot bezinning brengen', had de hertogin-weduwe gezegd. 'Ze moet leren dat mensen zoals wij een positie hoog te houden hebben. We kunnen niet doen wat we willen. We moeten ons conformeren aan onze afkomst.'
Het was precies wat Sinclair als de waarheid kende, want zulke uitspraken waren hem zijn hele leven ingeprent. Hij stelde ze niet langer ter discussie. Hij verlangde niet langer naar wat hij niet kon hebben. Althans, dat hield hij zichzelf voor.
'We kunnen niet hebben dat Annabelle in een wildebras verandert', mompelde hij in zichzelf. 'Zoals… zoals
...'
De naam galmde in zijn hoofd.
Juffrouw Eugenie Belmont van Belmont Hall.
Zijn lip krulde op. Het was zijn kenmerkende uitdrukking en anderen zagen het als een teken van zijn minachting voor degenen die minder fortuinlijk waren dan hijzelf. Het was een aanstellerij die hij als jongen had geleerd en die nu zo automatisch bij hem opkwam dat hij niet eens wist dat hij het deed.
Maar was juffrouw Belmont een robbedoes? Haar familie, díé waren pas robbedoezen! Het stak hem nog steeds als hij terugdacht aan hoe de vader bij hem in het gevlij had proberen te komen en hem vervolgens dat schandalige aanbod had gedaan. Sinclair begreep niet helemaal waarom hij had betaald voor het voorrecht om een dier op zijn landgoed te houden dat hij in de eerste plaats niet eens had gewild. Hij vermoedde dat het deels kwam door de jongen, Jack, en de tranen in zijn ogen. En deels omdat hij in Jack een opmerkelijk talent had gezien voor het temmen van dieren, en dan met name paarden. Volgens Sinclairs stalknecht was de jongen een wonder. Binnen een paar tellen had hij de wildste hengst uit zijn hand laten eten.
Sinclair was erg gesteld op zijn paarden, en hij hield zichzelf voor dat hij, door zich door de vader te laten afzetten, het vertrouwen van de zoon won.
Wat Eugenie Belmont betrof... haar broer had hem argeloos verteld dat zijn zus, wanneer ze thuiskwam van de kostschool, volgens de hoop van haar ouders met een rijk iemand zou trouwen. 'Vader is erg trots op Eugenie. Hij zegt dat ze een dame zal zijn als ze thuiskomt en dat ze met iemand moet trouwen die geld in Belmont Hall kan steken voordat het instort,' ging hij verder, duidelijk te naïef om te beseffen dat hij dingen zei die hij beter voor zich had kunnen houden.
'En heeft uw zus een bepaalde huwelijkskandidaat op het oog?' informeerde Sinclair kalm, terwijl een waarschuwende tinteling zijn zintuigen op scherp zette.
'O, nee, dat denk ik niet. Nog niet, in elk geval.'
De tinteling verdween. Sinclair slaakte een zucht van verlichting. Heel even had hij gedacht dat hij misschien het ongelukkige voorwerp van haar verlangen was! Maar juffrouw Eugenie Belmont – van koninklijken bloede of niet – zou toch zeker te geslepen zijn om te denken dat ze ooit tot dezelfde klasse als de hertog van Somerton zou kunnen behoren!
Hij vroeg zich nu af of het in zijn belang – in Jacks belang – zou zijn als hij iemand voor juffrouw Belmont vond. Een rijke heer van lagere komaf? Of zelfs een zakenman, een fabrikant, met geld dat hij over de balk kon smijten aan een vervallen krot als Belmont Hall? Het was het overwegen waard. Juffrouw Belmont zou hem dankbaar zijn, daar was hij zeker van, en daardoor zou Jack hem welwillend gezind zijn. De hele familie Belmont zou bij hem in het krijt staan en zou er geen bezwaar tegen hebben dat hij hun zoon leende ten behoeve van zijn paarden.
En toch was het vreemd hoe vaak hij de afgelopen drie maanden aan Eugenie Belmont had moeten denken. De glimlach in haar groene ogen, bijvoorbeeld, en de manier waarop ze fonkelden. En hoe ze, ondanks haar geringe gestalte, in het laantje zo kaarsrecht tegenover hem had gestaan, ook al kwam ze amper tot zijn schouder. Alsof ze van plan was haar broers tot elke prijs te beschermen. Die roze blos op haar wangen en op haar zachte lippen, haar wilde krullen en die vertederende sproetjes over haar neus, terwijl ze in de deuropening van haar huis stond. Het gevoel dat hij precies wist wat een koning had aangetrokken om haar burgermeisje van een voorouder tot zijn maîtresse te maken. Onder normale omstandigheden hadden haar gelaatstrekken toch uit zijn geheugen moeten vervagen? In plaats daarvan leken ze helderder, duidelijker te worden...
'Uwe Genade?'
Hij sprong bijna op, alsof hij op een misstap was betrapt. Toen hij zich omdraaide, zag hij een van zijn bedienden aarzelend achter hem staan, huiverig om zijn overpeinzingen te onderbreken.
'Wat is er?' Hopelijk niet alweer Annabelle, dacht hij. Hij zou opgelucht zijn als het meisje onderweg was naar Londen en de gastvrije armen van haar verloofde.
'Een juffrouw Eugenie Belmont is gearriveerd, met haar broers, om Erik de, eh, geit te bezoeken.'
De bediende keek verbaasd toen hij glimlachte; hij had de minachtende trek om de lippen verwacht waar zijn meester zo beroemd om was.
Nou, dit was een geschenk uit de hemel, dacht Sinclair. Hij overwoog niet eens om hen te ontlopen; de gedachte kwam simpelweg niet in hem op. Hij hield zichzelf voor dat hij Jack graag met de hengst wilde observeren, en natuurlijk was er de vraag of de kostschool juffrouw Eugenie Belmont ook maar enigszins had veranderd. Hij hoopte dat ze niet te conventioneel was geworden.
Is ze nog steeds een robbedoes?
Hij stak met grote, onmiskenbaar gretige passen het terras over.
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